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English (GB) Safety instructions

m  Original safety instructions

These safety instructions give a quick overview of the
safety precautions to be taken in connection with any
work on this product. Observe these safety
instructions during handling, installation, operation,
maintenance, service and repair of this product.
These safety instructions are a supplementary
document, and all safety instructions will appear
again in the relevant sections of the installation and
operating instructions. Keep these safety instructions
at the installation site for future reference.

Potentially explosive environments

&

Type key
Example: SMG.30.45.325.5.0B

The explosion protection classifications of
the SMD mixer are Il 2G Ex db h 1IB T4 Gb
and Il 2G Ex db hib 1IB T4 Gb. The classi-
fication of the installation must be ap-
proved by the local authorities.

Code Explanation Designation
S SMD, SMG, SFG Type range
Mixer
Version
F Flowmaker
G Gear-driven
Drive
D Direct-driven
Code from type des-
30 ignation /10 KW ';";tor output pawer
30 =3.0 kW
45  45cm Propeller diameter
[em]
[1 Standard
A Agriculture
M Mud, for high density Application

Heavy duty, biogas
plants

Propeller speed

325 RPM min]

[1 Standard

T 2" thread connection

Installation method

[1  Non-explosion proof

Explosion protection
Ex  Explosion-proof

5 50Hz
6 60Hz

Frequency [Hz]

Code Explanation Designation
0B 3x400-415V,Y
1B 3x400-415V,D
OK 3x380V,Y
Voltage code
1K 3x380V,D
OP 3x440-480V,Y
1P 3x440-480V,D
[1  First generation
Second generation ~ Generation
B Third generation
z Custom-built product Customisation
Nameplate
2 3 4 5 6
\ | |
1 O Made in Hungary \ I \ 9955}/59 (@]
Type \ ' l
19 PN | _Ips'J® mm 7
18 7 m[T. 1P [ins.class 8
[T{Pe- Pol, | Hz[U
17—pP, W1, [
16——{Cos. ¢ Weight

15 14 13 12

I
SF 1 ‘
gmtce@%%\;\‘.& omun

"

Nameplate for non-explosion proof products

YCoso™ Ta|

[¥ Hz[wat.

Allnsglass [l

hin [Tqeps

!

7 35 26 34 1528

23 31

Nameplate for explosion-proof SMD mixers

TM062588

TMO080050
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223 313 / 5 3 Pos. Description
O rssiybled m china gz || G?é"h?fgs‘x [0 18  Production code
N e |
o | lee/ZE | [ 19 Maximum installation depth
TN - | p1 /[0 :
12::30 Por ] P e doe 20  Ex marking
17 c‘g:}, ‘sN/HI N[WeghVE 21 Certificate number ATEX
B i
10 o AMIC Eé@éﬁ?u é 23 Certificate number IEC Ex
P
o *
15 1l 1\3 R z 24 Frequency range

. . 25 itchi *
Nameplate for non-explosion proof products in Switching frequency

China 26  Torque application

Approval mark - CE with ATEX notified

2 body number of production location

Pos. Description

Approval mark - ATEX with ATEX equip-
ment category

-

Type designation 28

2 Product number and serial number -
29 Place of production
3 Liquid temperature range - -
- - 30 Reference to requirement of electric ma-
4 Production site chines operated with converter
5 Enclosure class according to IEC 31 Manufacturer name and address
6 Propeller diameter Type:
7 Insulation class 32 « SMG or SMD: Submersible mixer
P Rated voltage + SFG: Submersible flowmaker
9 Rated speed (propeller) 33 _ Company standard
- Approval mark - UKCA approved body
10 Weight 34 number of production location
1 Starting current 35  Approval mark - UA
12 Frequency 36 Certificate number UKEX
13  Safety factor
14 Number of poles * If a frequency converter is used.
15 Rated current Fix the extra nameplate that is supplied with the
16 Power factor product at the installation site or production location,
so the data can be checked when necessary. Make
17 Motor power P1/P2 sure that the nameplate is visible.
Approvals

The SMD mixers designed for applications in potentially explosive environments (Ex versions) are supplied with
a nameplate containing certification details.

SMD mixer IECEXx certificate number: IECEx SEV 17.0004X.



Key to certification details

Directive or standard Code Description

The equipment conforms to harmonized EU and UK stand-

® ards.
Non-mining equipment group, according to the ATEX directive/

1l UKEX regulation, defining the requirements applicable to the

ATEX/UKEX equipment in this group.

High protection equipment group, according to the ATEX direc-

2 tive/lUKEX regulation, defining the requirements applicable to
the equipment in this category.

G Explosive atmospheres caused by gases, vapours or mists.

Ex Marking of explosion protection.

db Flame-proof enclosure according to EN/IEC 60079-1.

h Non-electrical equipment for explosive atmosphere, according
to EN ISO 80079-36 and EN ISO 80079-37.

Harmonized European EN and ib Intrinsically safe according to EN 60079-11.
IECEx standard B Classification of gases, see EN/IEC 60079-0, Annex A. Gas

group B includes gas group A.

T4 Maximum surface temperature of the motor is 135 °C accord-
ing to EN/IEC 60079-0.

Gb Equipment for explosive gas with "high" level of protection.

General safety instructions

DANGER
Electric shock

ers, make sure that the fuses are re-

Death or serious personal injury
A - Before working on mixers or flowmak-

WARNING

Electric shock
Death or serious personal injury
- The power cable must be fixed in such

a way, that it cannot get in contact with
the propeller during operation.

moved or the main switch is switched

off. Make sure that the power supply
cannot be switched on unintentionally.

WARNING

Minor or moderate personal injury

A - Wear the appropriate safety shoes,

gloves, googles and other protective
equipment when handling the product.

Explosion-proof versions

The Ex instructions must be followed for the
explosion-proof SMD. We recommend that you also
follow these instructions for non-explosion proof
mixers and flowmakers.

Follow these instructions when transport-
ing, storing, handling, operating or disman-
tling the mixer or flowmaker.

The mixer or flowmaker must be installed,
connected, started up and serviced by
qualified persons.

Make sure that persons cannot fall into the
tank.

When using explosion-proof mixers, ob-
serve the following safety regulations.

Ex marking of the SMD Ex mixers: Ex db h IIB T4 Gb.

Ex marking of the SMD Ex mixer variant with leakage
sensor: Ex db h ib 1IB T4 Gb. For more information on
leakage sensors, see Gearbox or shaft seal

housing protection.

Temperature monitoring

The motor temperature must always be monitored
through the built-in PTC or PTO (Klixon) sensors. The
associated relay must be certified for this use with the
safety level, SIL 1. If the relay is built in as part of a
frequency converter, the converter must also fulfil SIL
1.

English (GB)
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Power cable
The factory-fitted power cable must not be shortened.

DANGER
Explosive environment
Death or serious personal injury

‘g - Do not dismantle mixers and flowmak-
ers in an explosive atmosphere.

Soft starter and frequency converter

Use soft starters and frequency converters only if

their Ex classification is higher than the one applying

to the mixer, and they are installed in accordance with
the Ex regulations.

Accessories
Use only Grundfos-approved accessories.

Maintenance, service and repair

Only Grundfos or authorised service workshops are
allowed to dismantle mixers. This applies to the cable
entry as well.

For repair purposes, use only Grundfos-produced
components.

For inspection and maintenance, the standard EN
60079-17 must be complied with.

Service log
Spare parts must be registered in a service log to
have a 100 % traceability during the product lifecycle.

DANGER

Explosive environment
gé; Death or serious personal injury
s - Do not dismantle mixers and flowmak-
ers in an explosive atmosphere.

Transporting the product

The individual components of the mixer or flowmaker
must be packed carefully to prevent any damage to
the surface protection during transportation.

Make sure that the mixer, flowmaker and
accessories cannot roll or fall over.

to comply with any local regulations that
set limits for the weights to be lifted man-
ually by individuals.

All lifting equipment must be rated for the
purpose and checked for damage before
lifting the components. The lifting equip-
ment rating must under no circumstances
be exceeded.

0 Before lifting the components, make sure
[ J

©

Inspecting the product

' Do not install a damaged mixer or flow-
maker.
Foundation

Do not use the lifting equipment supplied
with the unit nor the wire used for lifting
and lowering the mixer or flowmaker into
the tank as universal lifting equipment.

Never hang the mixer or flowmaker by the
power cable. Never let the mixer or flow-
maker run while hanging from the lifting
equipment.

_\ '_ Use the lifting equipment supplied with the
. unit only for lifting the mixer or flowmaker.

Installing a mixer

Make sure that the mixer cannot be turned
' so much that the propeller touches the
M tank wall. See section Positioning of mix-

ers and flowmakers.

Follow the separate installation and oper-
2\ /N ating instructions for cranes.

' Remove the lifting wire from the crane be-
° fore starting the mixer.

DANGER
Electric shock

Death or serious personal injury
- Before making any electrical connec-
tions, make sure to remove the fuses

or switch off the main switch. Make
sure that the power supply cannot be
switched on unintentionally.

Installing a flowmaker
\O/ The propeller blades can be mounted be-

- A fore installing SFG.xx.180/230/260 or after
S the crane is installed.

\,



Mounting the propeller blades of SFG.xx.180/230
A
9

Mounting the propeller blades of SFG.xx.150

The fixation of the propeller blades is en-
sured by the pressure of the clamping jaws
which are tightened by the bolts (3) and
the nuts (5). The function of the pin (1) is
to position the blades in the right angle
before tightening the clamping jaws.

The fixation of the propeller blades is en-
sured by the pressure of the clamping jaws
which are tightened by the screws (3). The
function of the set screw (2) is to position
the blade in the right angle before tighten-
ing the clamping jaws.

Ao
~NA

The propeller blades must be mounted in
the same position to avoid the propeller as
well as the installation to be loaded un-
evenly.

[y
NA

All flowmakers
L -
- — The SFG.xx.130 bottom fixation plate does
A/~ nothave ribs.

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

- Before making any electrical connec-
tions, make sure to remove the fuses
or switch off the main switch. Make
sure that the power supply cannot be
switched on unintentionally.

>

Electrical connection

Electrical connections must be carried out
by a qualified electrician in accordance
with local regulations.

&

WARNING
Sharp element
Death or serious personal injury

- Mixers and flowmakers must be instal-
led with an external “supply discon-
necting device”, manufactured accord-
ing to EN 60204-1 §5.3.2, that permits
the mixer or flowmaker to be locked in
the OFF (isolated) position. This device
must be installed in a position that con-
forms with EN 60204-1 §5.3.4.

B>

DANGER
Electric shock

Death or serious personal injury
- Before making any electrical connec-
tions, make sure to remove the fuses

or switch off the main switch. Make
sure that the power supply cannot be
switched on unintentionally.

The explosion-protection classifications of
the SMD mixer are Il 2G Ex db h IIB T4 Gb
and Il 2G Ex db hib IIB T4 Gb. The classi-

@ fication of the installation site must be ap-
proved by the local authorities.

For the electrical installation, the standard
EN 60079-14 must be complied with.

Motor protection
L, The voltage at terminals 31 and 32 must
_O_ not exceed 2.5 V (AC/DC). Considered
A/  this when conducting tests with an ohm-
= meter.

Explosion-proof SMD mixers must be pro-
tected against too high temperature by
PTC or PTO (Klixon) sensors. The sensors
must be connected to a certified signal
converter with the safety level, SIL 1. If the
relay is built in as part of a frequency con-
verter, the converter must also fulfil SIL 1.

&

Overload relays

Connect the pumps to a controller with a
motor protection relay with IEC trip class
10 or 15 or NEMA-equivalent.

It is mandatory to start the flowmakers by
soft starter or frequency converter.

SFG
Protection against electro-chemical corrosion
When using an isolation transformer, do

not alter the ratio between starting current
and rated current.

Frequency converter operation

Frequency converter use may reduce the
' lifespan of the bearings and the shaft seal,
4 depending on operating mode and other

circumstances.

English (GB)
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For explosion-proof products, the PTC
sensors placed in the windings must be
connected to a suitable relay with the ap-
propriate safety level (SIL 1).

If the motor is operated by a frequency
@ converter, the temperature class of the ex-
plosion-proof SMD mixer must be T3.
N 1 7
19

For more information about frequency con-
verter operated mixer or flowmaker speed
and torque curves, visit the Grundfos
Product Center at https://product-selec-
tion.grundfos.com.

Priming the product

CAUTION

Pressurised system

Minor or moderate personal injury

- As pressure may have built up in the
oil chamber, do not remove the oil level
screw until the pressure is relieved.

The mixer or flowmaker must always be
submerged during operation.

Make sure that persons cannot fall into the
tank.

e - P

Maintenance

Before starting work on the mixer or flow-
maker make sure that:

» the fuses are removed or the main
switch is switched off

the power supply cannot be switched
on unintentionally

« all rotating parts have stopped moving.

Observe all regulations applying to mixers
installed in potentially explosive environ-
ments.

Make sure that no work is carried out in
potentially explosive environment.

© ©

CAUTION
Sharp element
(F Minor or moderate personal injury
- Wear safety gloves when handling the
product.

>

Make sure that the mixer, flowmaker and
accessories cannot roll or fall over.

All lifting equipment must be rated for the
purpose and checked for damage before
lifting the components. The lifting equip-

[ ment rating must under no circumstances
be exceeded.

Contaminated mixer or flowmaker

WARNING
Biological hazard

Death or serious personal injury

- The product is classified as contamina-
ted, if it is used for contagious or toxic
liquid.

Service chart

Electrical connections must be carried out

by a qualified electrician in accordance

with local regulations.

Oil quantity
L
19

Oil change

SMD, SMG and SFG models do not have
oil in the motor compartment.

CAUTION
Pressurised system

Minor or moderate personal injury
- As pressure may have built up in the
oil chamber, do not remove the oil level

screw until the pressure is fully re-
lieved.

Dispose of used oil in accordance with lo-
cal regulations.

L2
-



Fault finding

WARNING

Electric shock
Death or serious personal injury

- Before starting any work on mixers or
flowmakers, disconnect the motor from
the power supply or make sure that the
fuses are removed or the main switch
is switched off. Make sure that the
power supply cannot be switched on
unintentionally. Make sure that all rotat-
ing parts have stopped moving.

All regulations applying to mixers or flow-
makers installed in potentially explosive
environments must be observed.

Make sure that no work is carried out in
potentially explosive environment.

Keep a service log.

&

Operating conditions

It is mandatory to start the flowmakers by
a soft starter or a frequency converter.

Disposing of the product

This product or parts of it must be disposed of in an
environmentally sound way:

1. Use the public or private waste collection service.

2. If this is not possible, contact the nearest
Grundfos company or service workshop.

See also end-of-life information at
www.grundfos.com/product-recycling.

The crossed-out wheelie bin symbol
on a product means that it must be
disposed of separately from household
waste. When a product marked with
this symbol reaches its end of life, take
it to a collection point designated by
the local waste disposal authorities.
The separate collection and recycling
of such products will help protect the
environment and human health.

Make sure that the mixer, flowmaker and
accessories cannot roll or fall over.

Electrical connections must be carried out
by a qualified electrician in accordance
with local regulations.

e

L

Dispose of used oil in accordance with lo-
cal regulations.

1
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Declaration of conformity

GB: EC/EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products SMD, SMG, SFG, to which the
declaration below relates, are in conformity with the
Council Directives listed below on the approximation
of the laws of the EC/EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC/EO

Hwe, dupma Grundfos, 3asiBaBame ¢ nbnHa
OTroBOpPHOCT, Ye npoayktute SMD, SMG, SFG, 3a
KOWTO Ce OTHacsa HacTosiLara Aeknapauus,
OTroBapsiT Ha cnegHuTe AvpekTuBK Ha CbBeTa 3a
yeaHaKkBsiBaHe Ha NpaBHUTE pasnopenbu Ha
ObpxaBuTe-yuneHkn Ha EC/EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou
odpovédnost, Ze vyrobky SMD, SMG, SFG, na které
se toto prohlaseni vztahuje, jsou v souladu s nize
uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro
sblizeni pravnich predpist ¢lenskych statu
Evropského spoleéenstvi.

DE: EG-/EU-Konformitétserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass die Produkte SMD, SMG, SFG, auf die sich
diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der EG-/EU-Mitgliedsstaaten
Ubereinstimmen.

DK: EF-/EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produkterne
SMD, SMG, SFG som erklaeringen nedenfor
omhandler, er i overensstemmelse med Radets
direktiver der er naevnt nedenfor, om indbyrdes
tilneermelse til EF-/EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU/ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist
vastutust selle eest, et toode SMD, SMG, SFG, mille
kohta all olev deklaratsioon kaib, on kooskdlas
Noukogu Direktiividega, mis on nimetatud all pool
vastavalt vastuvdetud digusaktidele Uhtlustamise
kohta EU/EL liikmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la CE/UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que los productos SMD, SMG,
SFG a los que hace referencia la siguiente
declaracién cumplen lo establecido por las
siguientes Directivas del Consejo sobre la
aproximacion de las legislaciones de los Estados
miembros de la CE/UE.

Fl: EY-/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuotteet
SMD, SMG, SFG, joita tama vakuutus koskee, ovat
EY-/EU:n jasenvaltioiden lainsaddannén
lahentédmiseen tahtaavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité CE/UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que les produits SMD, SMG, SFG,
auxquels se réféere cette déclaration, sont conformes
aux Directives du Conseil concernant le
rapprochement des Iégislations des Etats membres
CE/UE relatives aux normes énoncées ci-dessous.

GR: AnAwon cuppépewong EK/EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKG SIKA
pag €uBuvn 6T Ta Tpoidvra SMD, SMG, SFG, ota
oTToia avagépeTal N TTapakdaTw diAwon,
CUPHOPQWVOVTAl PE TIG TTapakaTw Odnyieg Tou
ZupBouAiou TTepi TTPOOEYYIONG TWV VOUOBETIWV TWV
KpaTwv peAwv Tng EK/EE.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$éu
da su proizvodi SMD, SMG, SFG, na koja se izjava
odnosi u nastavku, u skladu s dolje navedenim
direktivama Vije¢a o uskladivanju zakona drzava
¢lanica EC/EU-a.

HU: EC/EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felel6sséggel
kijelentjik, hogy a(z) SMD, SMG, SFG termékek,
amelyekre az alabbi nyilatkozat vonatkozik,
megfelelnek az Eurdpai Unio tagallamainak jogi
iranyelveit 6sszehangol6 tanacs alabbi eldirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita CE/UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che i prodotti SMD, SMG, SFG, ai
quale si riferisce questa dichiarazione, sono
conformi alle seguenti direttive del Consiglio
riguardanti il riavvicinamento delle legislazioni degli
Stati membri CE/UE.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame,
kad produktai SMD, SMG, SFG, kuriems skirta $i
deklaracija, atitinka Zemiau nurodytas Tarybos
Direktyvas dél EB/ES $aliy nariy jstatymy
suderinimo.

194



LV: EKI/ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka
produkti SMD, SMG, SFG, uz kuru attiecas talak
redzama deklaracija, atbilst talak noraditajam
Padomes direktivam par EK/ES dalibvalstu
normativo aktu tuvinaSanu.

NL: EG-/EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat de producten SMD, SMG,
SFG, waarop de onderstaande verklaring betrekking
heeft, in overeenstemming zijn met de
onderstaande Richtlijnen van de Raad inzake de
onderlinge aanpassing van de wetgeving van de
EG-/EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze nasze produkty SMD, SMG,
SFG, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, sg
zgodne z nastgpujacymi dyrektywami Rady w
sprawie zblizenia przepiséw prawnych panstw
cztonkowskich.

PT: Declaracgao de conformidade CE/UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que os produtos SMD, SMG, SFG, aos quais diz
respeito a declaracédo abaixo, estdo em
conformidade com as Directivas do Conselho sobre
a aproximacao das legislagcdes dos Estados
Membros da CE/UE.

RO: Declaratia de conformitate CE/UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca
produsele SMD, SMG, SFG, la care se refera
aceasta declaratie, sunt in conformitate cu
Directivele de Consiliu specificate mai jos privind
armonizarea legilor statelor membre CE/UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom
vlastitom odgovornoscu da je proizvod SMD, SMG,
SFG, na koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu
sa dole prikazanim direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EC/EU.

RU: [leknapaumsa o COOTBETCTBUM HOpMaM
E3C/EC

Mel, komnanus Grundfos, co Bcen
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBnsAeMm, Yto nsgenusa SMD,
SMG, SFG, k KOTOpbIM OTHOCUTCS
HVXKenpuBeaEHHAnA AeKnapaumsi, COOTBETCTBYIOT
HwxenpmBeaéHHbIM dupekTuBam CoBeta
EBpocoto3a 0 TOXXOECTBEHHOCTM 3aKOHOB CTPaH-
uneHos EQC/EC.

SE: EG-/EU-forsdakran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkterna
SMD, SMG, SFG, som omfattas av nedanstaende
forsakran, ar i 6verensstammelse med de
radsdirektiv om inbdrdes narmande till EG-/EU-
medlemsstaternas lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je
izdelek SMD, SMG, SFG, na katerega se spodnja
izjava nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami
Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenagevanje
pravnih predpisov drzav ¢lanic ES/EU.

SK: EC/EU vyhlasenie o zhode

My, spoloénost’ Grundfos, vyhlasujeme na svoju
plnd zodpovednost, Ze produkty SMD, SMG, SFG
na ktoré sa vyhlasenie uvedené nizSie vztahuje, su
v sulade s ustanoveniami nizSie uvedenych smernic
Rady pre zblizenie pravnych predpisov ¢lenskych
$tatov EC/EU.

TR: EC/AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagdidaki bildirim konusu olan
SMD, SMG, SFG iiriinlerinin, EC/AB Uye iilkelerinin
direktiflerinin yakinlastirimasiyla ilgili durumun
asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve
bununla ilgili olarak tiim sorumlulugun bize ait
oldugunu beyan ederiz.

UA: leknapauis BignoBiAHOCTi AMpeKTMBaM
EC/EU

Mw, komnanis Grundfos, nig Hawy ogHOOCIBHY
BiAMOBIAanNbHICTb 3asBNsEMO, Lo B1Upobu SMD,
SMG, SFG, 80 fkux BiOHOCUTLCS HUXKYEHaBeaeHa
neknapadis, BignosigatoTb avpektusam EC/EU,
nepeniyeHMM HuxYe, WOoA0 TOTOXHOCTI 3aKOHIB
KpaiH-uneHis €C.

HERFEEESA
ﬁzm REE, ERNNENRETFH, ~R
SMD, SMG, SFG #7I], HBIEMIERETLTAMAT
FRFIR R R2E<.

JP:EC/EU BEEE

Grundfos (&, ZDFEED TIZ. SMD, SMG, SFG & 5
A EU MBEEOERICEET S, UTOFERRES
ISEALTWSILETELET,

KO: EC/EU E{gtd M

Grundfos= of2io| 4o1nt #&4E SMD, SMG, SFG
XMZ0|EU 3212 HEO 7IH+o+04 otzio| ofALZ|
X|Eg E48e os MY 5ol Mgt

BS: Izjava o uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom
odgovorno$¢u da je proizvod SMD, SMG, SFG, na
koji se odnosi izjava ispod, u skladu sa nize
prikazanim direktivama Vije¢a o uskladivanju
zakona drzava €lanica EC/EU.
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ID: Deklarasi kesesuaian Komunitas Eropa/Uni
Eropa

Kami, Grundfos, menyatakan dengan tanggung
jawab kami sendiri bahwa produk SMD, SMG, SFG,
yang berkaitan dengan pernyataan ini, sesuai
dengan Petunjuk Dewan berikut ini serta sedapat
mungkin sesuai dengan hukum negara-negara
anggota Komunitas Eropa/Uni Eropa.

KZ: CaiikecTik xeHiHaeri EK/EO peknapaumsichbl

Bi3, Grundfos, EK/EO myLwe enaepiHiH 3aHaapbiHa
XakblH TeMeHae kepceTinreH KeHec
AvpekTuBanapbiHa cavikec TeMeHAeri Aeknapaumsra
kaTblcTbl SMD, SMG, SFG eHiMmaepi 6i3aiH xeke
)KayankepLlinirimiaae ekeHiH Manimaenmia.

MK: [leknapaumja 3a coo6pasHocT Ha E3/EY

Hwe, Grundfos, nsjaBysame nop uenocHa
0AroBopHOCT Aeka npoussognte SMD, SMG, SFG,
Ha KoM ce ofHecyBa [oflyHaBeAeHaTa Aeknapaumja,
ce BO COrnacHOCT CO OBWE ANpekTUBM Ha CoBeToT
3a NpubnxyBare Ha 3aKOHWUTE Ha 3eMjUTe-UneHKn
Ha E3/EY.

MY: Perisytiharan keakuran EC/EU

Kami, Grundfos, mengisytiharkan di bawah
tanggungjawab kami semata-mata bahawa produk
SMD, SMG, SFG, yang berkaitan dengan
perisytiharan di bawah, akur dengan Perintah Majlis
yang disenaraikan di bawah ini tentang
penghampiran undang-undang negara ahli EC/EU.

NO: EFs/EUs samsvarsarklaering

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at
produktene SMD, SMG, SFG som denne
erkleeringen gjelder, er i samsvar med styrets
direktiver om tilneerming av forordninger i EF-/EU-
landene.

(ECIEU) (rous¥) i) diihaa )8 :AR

SMD, cpaisdl ghad;)g\ L s gadafiny ¢ 035 5 5 ¢y S
Ciae 0S5 coliaf Y Lags iy 022l (SMG, SFG
elmel Jgall (il 8 O o A Oy ol 8 S0l (laal) g 58
(EC/EU) (359 3a3¥)

TH: Adssnidmudanadasaiuninsgiu EC/EU

1571uunwavusEn Grundfos aalsznidnnaldaiu
Sufinrauvausuaiiiaiiarinndnioug SMD,
SMG, SFG dunendaviudnlszadil finudanndas
fusufisudrdenusianissiudeiivasaniggdwin
Aaassunuaunguuiauassgiitiuduign EC/EU

TW: EC/EU A1 %2H

EWERERMAE—ET  ZERENATRAHE
Z SMD, SMG, SFG Ef * fFA TN EU 2 8=
FRZHEES -

VI: Tuyén b tuan tha EC/EU

Chuing t8i, Grundfos, tuyén bd trong pham vi trach
nhiém duy nhét cia minh rang san phdm SMD,
SMG, SFG ma tuyén b dwéi day c6 lién quan tuan
thal cac Chi thi Hoi ddng sau vé viéc ap dung luat
phap cua cac nwdce thanh vién EC/EU.

AL: Deklara e konformitetit té¢ KE/BE

Ne, Grundfos, deklarojmé vetém nén pérgjegjésiné
toné se produktet SMD, SMG, SFG, me té cilat
lidhet kjo deklaraté, jané né pajtueshméri me
direktivat e Késhillit t& renditura mé poshté pér
pérafrimin e ligjeve té shteteve anétare té KE-/BE-
sé.

I1S: EB/ESB-samramisyfirlysing

Vid, Grundfos, lysum pvi yfir og abyrgjumst ad fullu
ad vorurnar SMD, SMG, SFG, sem pessi yfirlysing &
vid um, samraemist tilskipunum rads
Evrépubandalaganna um samraemingu laga
adildarrikja EB/ESB.
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* RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU).

Standards used: EN IEC 63000:2018
* Machinery Directive (2006/42/EC).
Standards used: EN 809:1998+A1:2009

* Low Voltage Directive (2014/35/EU), applies only

products with sensor and relay:

Standard used: EN 61010-1:2010, EN
61010-1:2010/A1:2019

» Electromagnetic compatibility (EMC) Directive

(2014/30/EU), applies only products with sensor

and relay:

Standard used: EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,
EN 61000-6-2:2005

* ATEX Directive (2014/34/EU)

Applies only to products with Ex Il 2G ATEX
marking on nameplate.

Further information, see below.

Product Certificate No

Standards used

SMD SEV 17 ATEX 0103 X

EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-1:2014, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Notified body: Electrosuisse. No. 1258. Luppmenstrasse 1, CH-8320 Fehraltorf, Switzerland.

Manufacturer: Grundfos Holding A/S, Poul Due Jensens Vej 7, DK-8850 Bjerringbro, Denmark.

This EC/EU declaration of conformity is only valid
when published as part of the Grundfos safety
instructions (publication number 99231566).

Székesfehévar, 20t of May 2021

Yol TA™

Roébert Kis
Technical Product Owner
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC/EU declaration of
conformity.
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Declaration of conformity

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with UK regulations, standards and specifications to which conformity is declared, as listed below:

Valid for products:
SMD, SMG, SFG

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Standards used: EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,
Substances in Electrical and Electronic Equipment EN 61000-6-2:2005
Regulations 2019 «  Equipment and Protective Systems Intended for
Standard used: EN IEC 63000:2018 Use in Potentially Explosive Atmospheres

«  Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 Regulations 2016
Standard used: EN 809:1998+A1:2009 Applies only to products intended for use in

potentially explosive environments, Ex Il 2G,
equipped with nameplate with ATEX marking and
the EU-type examination certificate. Further
information, see below.

» Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016,
applies only products with sensor and relay
Standards used: EN 61010-1:2010, EN
61010-1:2010/A1:2019

» Electromagnetic Compatibility Regulations 2016,
applies only products with sensor and relay

Product Certificate No. Standard used

EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-1:2014, EN ISO

SMD SEVAT ATEX 0103 X 80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Notified body: Electrosuisse. No. 1258. Luppmenstrasse 1, CH-8320 Fehraltorf, Switzerland.

Manufacturer: Grundfos Holding A/S, Poul Due Jensens Vej 7, DK-8850 Bjerringbro, Denmark.

This UK declaration of conformity is only valid when
accompanying Grundfos instructions.

UK Importer: Grundfos Pumps Itd. Grovebury Road,
Leighton Buzzard, LU7 4TL.

Székesfehérvar, 20t of May 2021

Yo Ul TA™

Rébert Kis
Technical Product Owner
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to sign the UK
declaration of conformity.

10000335021
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o

GB: Moroccan declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:

SMD, SMG, SFG

Law No 24-09, 2011 Safety of products and services
and the following orders:

Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for
Low Voltage Electrical Equipment

Standards used: NM EN 809+A1:2015

Order No 2574-14, 2015 Electromagnetic
Compatibility

Standards used: NM EN 61000-6-2:2015, NM EN
61000-6-3:2015

This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.

o

FR: Déclaration de conformité marocaine

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits auxquels se référe
cette déclaration, sont conformes aux lois,
ordonnances, normes et spécifications marocaines
pour lesquelles la conformité est déclarée, comme
indiqué ci-dessous :

Valable pour les produits Grundfos :

SMD, SMG, SFG

Sécurité des produits et services, loi n® 24-09, 2011
et décrets suivants :

Exigences de sécurité pour les équipements
électriques basse tension, ordonnance n° 2573-14,
2015

Normes utilisées : NM EN 809+A1:2015
Compatibilité électromagnétique, ordonnance n°
2574-14, 2015

Normes utilisées : NM EN 61000-6-2:2015, NM EN
61000-6-3:2015

Cette déclaration de conformité marocaine est
uniquement valide lorsqu'elle accompagne la notice
d'installation et de fonctionnement Grundfos.

o

(el Aaladl ) 3 AR
Lo Gl ) claiall oy Las 5 Uil g esa Can3 5 ¢ e g8 5 50 60l
iliual sall 5 yulaall 5 ol a5 il i e (38535 calial ) EY)
olial e s 58 LS elgiliy Agaall ) j8) o5 3 Ay jidl)
(s shai g latie el
SMD, SMG, SFG
)l 5 cilarall s claial) s oLs 2011 <09-24 4 56
R
13 il Sl Slanall LoDl llaie 2015 ¢14-2573 & ) Al
adaiall agall
el Hulaall NM EN 809+A1:2015
ethlin s oSl 38 50 2015 14-2574 &5 Al

daxdiual yulaall: NM EN 61000-6-2:2015, NM EN

61000-6-3:2015

Cilaglad (g ¢ a8 o i die Jaih Alla o rall i) ) ) oS
RS STPtS

Bjerringbro, 20t May 2021

Yo Ul TA™
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Raébert Kis
Technical Product Owner
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

GB: Manufacturer and person empowered to sign the
Moroccan declaration of conformity.

FR: Fabricant et personne habilitée a signer la
Déclaration de conformité marocaine.

Al Tl ) 3] 55 skl (a5 Aaimd) gl AR
10000269107
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\4

GB: Ukrainian declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with Ukrainian resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:

Valid for Grundfos products:

SMD, SMG, SFG

Resolution No. 1067, 2015 - Technical Regulation of Low Voltage Electrical Equipment
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions

Standards used: ICTY EN 61010-1:2014/3miHa Ne 1:2019

Resolution No. 62, 2013 - Technical Regulations on Safety of Machines

Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions

Standards used: ICTY EN 809:2015

Resolution No. 1077, 2015 - Technical Regulations on Electromagnetic Compatibility
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions

Standards used: ICTY EN 61000-6-3:2015/3miHa Ne 1:2015; ACTY EN 61000-6-2:2015

Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Standards used: ICTY EN IEC 63000:2020

Resolution No. 1055, 2016 - Technical regulation of the equipment and the protective systems intended
for use in potentially explosive environments

Resolution No. 102, 2020 - Amendments to some resolutions of the Cabinet of Ministers of Ukraine

Standards used: ICTY EN IEC 60079-0:2019; ACTY EN 60079-1:2019; AICTY EN ISO 80079-36:2017; ACTY
EN ISO 80079-37:2017

ATEX approved product: SMD
ATEX certificate number: SEV 17 ATEX 0103 X

Name and address of Notified body (ATEX):Eurofins. No. 1258. Luppmenstrasse 1, CH-8320 Fehraltorf,
Switzerland.

Importer address:

LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe

103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine

Phone: (+380) 44 237 0400

Email: ukraine@grundfos.com

This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.
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UA: YkpaiHcbka aeknapauis BignosigHOCTI

Mwu, Grundfos, 3asBNSIEMO NPO CBOIO BUKIIOYHY BiANOBIAanNbHICTb 3a Te, WO NpoayKLis, 40 AKOI BIAHOCUTLCH LS
Aeknapauis, Bignosigae BuMoram ykpaiHCbKvM NOCTaHoBaM, CTaHA4apTam Ta TEXHIYHUM yMOBaM, LLOAO SIKMX
3asBreHa BiAnoBigHICTb, SIK 3a3HAYEHO HIKYe:

HiicHo ans npoaykTiB Grundfos:

SMD, SMG, SFG

NocTtaHoBa Ne 1067 Big 2015 p., TexHiYHWUIA pernamMeHT HU3bKOBONLTHOIO eNeKTPUYHOro o6rnagHaHHA
MocTtaHoBa Ne 533 Big 2018 p., lpo BHeceHHA 3MiH A0 AeAKNUX NONOXeHb

B3acTocoBaHi ctaHgapti: CTY EN 61010-1:2014/3miHa Ne 1:2019

MocTtaHoBa Ne 62 Big 2013 p., Mpo 3aTBepAXeHHA TexHiYHOro pernameHTy 6e3neku MaluH
MocTtaHoBa Ne 533 Big 2018 p., [po BHeceHHA 3MiH A0 AeAKNUX NONOXeHb

B3acTocoBaHi ctangaptv: AICTY EN 809:2015

MocTtaHoBa Ne 1077 Big 2015 p., TexHiYHWUIA pernamMeHT 3 eneKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTi obnagHaHHs
NocTtaHoBa Ne 533 Big 2018 p., [po BHeCeHHA 3MiH A0 AeAKNUX NMONOXeHb

3actocoBaHi ctaHgaptu: ACTY EN 61000-6-3:2015/3miHa Ne 1:2015; ACTY EN 61000-6-2:2015

MocTtaHoBa Ne 139 Big 2017 p., TeXHi4YHUI pernameHT o6MexeHHs] BUKOPUCTaHHSA AesikuX HeGe3nevyHux
PEYOBUH B eNeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY o6nagHaHHiI

3acTocoBaHi ctangaptv: CTY EN IEC 63000:2020

MoctaHoBa Ne 1055 Big 2016 p., TexHiYHUI pernameHT 06nagHaHHA Ta 3aXMCHUX CUCTEM, NPU3HAYeHNX
ANsi BAKOPUCTaHHA B NOTEHLiNHO BUGYXoHe6e3neyHnx cepeaoBuLLax

NocTtaHoBa Ne 102 Big 2020 p., Mpo BHeceHHA 3MiH Ao Aesikux nocTtaHoB KabiHeTy MiHicTpiB YkpaiHu

3acTocoBaHi ctangaptv: ACTY EN IEC 60079-0:2019; ACTY EN 60079-1:2019; ACTY EN ISO 80079-36:2017;
ACTY EN ISO 80079-37:2017

MpoaykT, cxsaneHunit ATEX: SMD
Homep cepTudikata ATEX: SEV 17 ATEX 0103 X

Ha3sBa Ta agpeca ynoBHoBaxeHoro opraHy 3 ceptudikauii (ATEX): Eurofins. No. 1258. Luppmenstrasse 1,
CH-8320 Fehraltorf, Switzerland.

MoctaHoBa Ne 27 Big 2019 p., TexHiYHUIA pernaMmeHT o6nafHaHHsA, Wo npauroe nig Tuckom MocraHoBa Ne
938 Big 2021 p., Mpo BHeceHHs1 3mMiH A0 TexHiYHOro pernameHTy ob6nagHaHHs, WO NPaLoE Nig TMCKOM

Apnpeca imnopTepa:

TOB "I'pyHadoc Ykpaina", bisHec LieHTp "€Bpona"”

CronunyHe woce, 103, m. Kuie, 03026, YkpaiHa

TenedoH: (+380) 44 237 0400

En. nowrTa: ukraine@grundfos.com

Lis ykpaiHcbka Aeknapalisi BignoBiAHOCTI AicHa nuvLie 3a HasiBHOCTI iHCTPYKLin Grundfos.

Bjerringbro, 4/February/2022 Robert Kis
Technical Product Owner

{ ( Grundfos Holding A/S
e Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

GB: Manufacturer and person empowered to sign the Ukrainian declaration of conformity
UA: BnpobHuk Ta ocoba, ynoBHOBaXeHa nignucati ykpaiHCbKy AeknapaLiio BiAnosigHoOCTI
10000411087
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Operating manual EAC

SMD, SMG, SFG ERL

P YKOBOJICTBO IO 3KCILTyaTallun

PyKoBOZICTBO 110 9KCILTYaTALlMK HA JAHHOE U3/ICJINE SBIISCTCS COCTABHBIM M BKJIIOYACT B Ce0si HECKOJIBKO
JacTeii:

Yacts 1: HacTosee «PyKOBOICTBO MO SKCILUTyaTallHn».

Yactb 2: 25eKTpoHHas 4acTh «Ilacmopt. PykoBoJCTBO 110 MOHTaXy M SKCILTyaTalli» pa3MeEIeHHas Ha
caiite komnanuu I'pynadoc. Ilepeiiure 1o cebliike, yKa3aHHON B KOHIIE JOKYMEHTA.

Yactsb 3: nHOpPMAIHS O CPOKE H3TOTOBJICHHS, pa3MeIleHHas Ha GUPMEHHOMN TabIIHUKe H3JeTHs.

CBezieHHst 0 OATBEPIKICHHH COOTBETCTBHS:

Hacocet tnma SMD, SMG, SFG cepru¢uunpoBansl Ha COOTBETCTBHE TpeboBaHHsAM TeXHHYECKHX
pernamentoB Tamoxkennoro coto3a: TP TC 004/2011 «O 6e30macHOCTH HU3KOBOJIBTHOrO 000PYIOBAHHUS»;
TP TC 010/2011 «O 6e3omacHocTn MaumH U obopynoBanus»; TP TC 020/2011 «DnektpomMarHUTHAs
COBMECTHMOCTb TEXHUYECKHX CPEICTBY.

KAZ

SMD, SMG, SFG

INaiinanany GOMbIHIIA HYCKAYIIBIK

ArayJibl @HIMIe apHaJiFaH naiianaHy GOibIHIIA HYCKayJIbIK KypaMalibl GOJIbII KeJIe/li xKoHe Keeci
GemiMzaepaeH Typaibl:

1 Gemim: araynsl «ITafinanany GoibIHIIA HYCKayIIBIK»

2 Gexnim: I'pyH/IOC KOMITAHUSCBIHBIH CaiiThIH/Ia OpPHAIACKAH 1eKTPOH I Gonim «Teinkyxar, Kypacteipy
JKoHe maiiianany OoifbIHIIA HYCKayIbIK». KykaT COHBIHIA KOPCETINTeH CiTeMe apKblIbl OTIiHI3.

3 GeuniM: eHIMHIH (DHPMaIIBIK TAKTAIIACHIH/IA OPHAIACKAH IIBIFAPbIIFAaH YaKbIThI JKOHIH/IETT MAJliMeT
Cepruduxarray Typabl aKmapar:

SMD, SMG, SFG tunti coprsutapsl «TeMeH BOJNBTTHI KababIKTapblH Kayincisairi typaaen (TP TC
004/2011), «MammHanap sxoHe sxabapikrap Kayincisairi typane» (TP TC 010/2011) «TexHHKaablK
3aTTapAblH 2MeKkTpiai MarHuTTiK coikecrtimiri» (TP TC 020/2011) Kenen OpnafblHBIH TEXHHKAIBIK
perJIaMeHTTEPiHIH TalanTapbiHa COMKeC CepTHHUKATTAILIbL.

SMD, SMG, SFG
[Maiinananyy 6oroHYa KOJIJIOHMO

Aranran xabyyHy naiiananyy 60i0H4a KOJIOHMO KypaMJIbIK jKaHa ©3YHe OHp Heue GeyKUoHY KaMTBIHT:
1-Benyk: «Ilaiifananyy 60rHYa KOJIIOHMO»

2-benyk: «Ilacniopr. Ilaiinananyy »xaHa MOHTaX GOIOHYA KOJIZIOHMO» MIEKTPOHIYK Genyry ['pysadoc
KOMITAaHUSHBIH CalThIH/A XKalramKaH. JJOKyMEHTTHH asThIHIA KOPCOTYIITOH MIHITEMere KaiipbUIbIHbI3.
3-Bbenyk: sabyyHyH GUpMaIbIK TAKTAChIH/IA KalrallkaH Jasp/l00 MOOHOTY Tyypailyy MaajbiMar.
aiikemTHK )KOHYH/IO JICKIapaLus

SMD, SMG, SFG typynnery copryurap baxsl bupuMaukTiua TeXHHKaNbIK PerJaMeHTTHH TajanTapblHa
buaiibikTyy TactbikTairan: TP T 004/2011 «TeMeH BOJNBTTYK xkabayyHyH Koorcy3ayry xenyHnue»; TP T
010/2011 «Kabmyy »xaHa MammHanapabiH Koomcysayry skenyHzme»; TP Th 020/2011 «Texuuxambik
KapaXkaTTap/IbIH EKTPMArHUTTHK MIAKSIITHT Y.
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ARM

SMD, SMG, SFG

Guwhwgnpouwl atintiwny

Sy uwppuynpiwb Qwhwgnpddwb dtintwpyp punugwd £ dh pubh dwubiphg.

Uwu 1. unyb «Gwhwgnpdiwb dtnbhwply»:

Uwu 2. fiipnpniuyghll Ywu. wyb £ «hatwghp: Unbinmwddwh

2whwgnpdiwb atinbuply wminunnjud «dpniindnuy. Wagtp thwumwpnph Ytpgnid tpgwd hnnidny.
Uwu 3. mtintinipynil wpmunpiwh wduwpeyh Jepuptipyuy” 4wd vwppudnpdw whuwh gpu:

Stintiynipyniblitp hujuwumwgpdwh Jwuh®

SMD, SMG, SFG whuwh wniwtpp ubpmhphugqud G hwdwduwyh Uwpuuyht Uhnipyub
wbpubhjuiuwd juinbwlupgh wwhwbetiph® TP TC 004/2011 «8wdpwiynpunn  uwppuwnpniiiph
Ytipwptipyuyy, TP TC 010/201 1«Utiptimbtiph W uwippunpnidbtiph wuuwbgnipyub tpuptpyuys ; TP
TC 020/2011 «Stijulihjuijul henglitiph Ejijumpuniwgihuwljui hwdwntintihnigyub Japuptipyugp:

[=] 5 A =]

[=

http://net.grundfos.com/qr/i/98939733

10000103666 05.2021
ECM: 1314449
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Belarus
Mpepactasutenscteo MPYHAPOC B
MwuHcke
220125, MuHck
yn. WadpapHsiHckas, 11, od. 56, bL,
«MopT»
Ten.: +375 17 397 397 3
+375 17 397 397 4
dakc: +375 17 397 397 1
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

S&o Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Qakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Columbia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

Tel.: +45-87 50 50 50

Fax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Toépark u. 8

H-2045 Torokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps india Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725
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Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60
LV-1035, Riga,

Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deC.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2, etaj 2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714

Bucuresti, Romania

Tel.: 004 021 2004 100

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O lpyHadoc Poccus

yn. WkonbHasn, 39-41

Mocksa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00
dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB "TPYHAPOC YKPAIHA"
BisHec LieHTp €Bpona
CronuuHe woce, 103

™. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

Global Headquarters for WU
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA
Phone: +1-630-236-5500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292
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